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A M E R I K A  E S P E R A N T I S T O
O F F IC IA L  O R G A N  O F

THE ESPERANTO ASSOCIATION OF NORTH AMERICA, INC.
A p r o p a g a n d a  o r g a n i z a t i o n  f o r  t h e  f u r t h e r a n c e  o f  t h e  s t u d y  a n d  u s e  ol' th e

I n t e r n a t i o n a l  A u x i l i a r y  L a n g u a g e ,  K a p e r a n to .
Y e a r l y  M e m b e r s h i p s :  H e ĝ u l a r  $1.00; C o n t r i b u t i n g  $3.00; S u s t a i n i n g  $10.00;

L i f e  M e m b e r s  $100.

CLUB DIRECTORY

T h i s  d e p a r t m e n t  i s  c o n d u c t e d  s o l e l y  f o r  
t h e  b e n e f i t  o f  o u r  o r g a n i z e d  g r o u p s  
t h r o u g h o u t  t h e  c o u n t r y .  I t  f u r n i s h e s  a 
m e a n s  o f  k e e p i n g  in  c lo s e  t o u c h  w i t h  t h e  
w o r k  in  o t h e r  c i t i e s ,  f o r  t h e  e x c h a n g e  o f  
i d e a s  a n d  h e l p f u l  s u g g e s t i o n s ,  a n d  f o r  t h e  
f o r m a t i o n  o f  v a l u a b l e  f r i e n d s h i p s  In a  
u n i t e d  field o f  e n d e a v o r .

J E R S E Y  C I T Y ,  Y E W  J E R S E Y
K s p e r a n t o  E d u k a  K l u b o  
578 J e r s e y  A ve.,  J e r s e y  C i ty .  N e w  J e r s e y .  
M is s  S o p h ie  S c h w a r t z .  Sec. C l a s s e s  f o r  
c h i l d r e n  e v e r y  W e d .  f r o m  6.30 t o  8: f o r  
a d u l t s  f r o m  9 t o  9.30: M rs .  J u l i a  G o ld z i e r  
I n s t r u c t o r .  H a r c o  e v e r y  2 n d  S a t u r d a y  o f  
t h e  m o n th .  
h e k k e l e y ,  c a l i f .
R e r k  e l e j a  E s p e r a n t o  H o n d o .— H i l d a  F . 
M ills ,  S ecy . ,  18 N o r t h a m p t o n  A ve.,  J . e r k e -  
ley .  C a l i f .  M e e t s  S a t u r d a y s  7.30 I». M., 
M e e t i n g  H o u s e  o f  S o c i e t y  o f  F r i e n d s .
S A  IV F I I  A « C I S C O ,  C A I . I  F .
E s p e r a  n i o  A s s o c i a t i o n  o f  C a l i f o r n i a ,  ln e .  
— R o o m s  309-311 d e  Y o u n g  B u i l d i n g ,  S a n  
F r a n c i s c o .  M isa  L .  J .  M a r s h a l l .  See. 
D U N A 'K I I .  C O L O R A D O
D e n v e r  E s p e r a n t o  S o c i e t y  m e e t s  W e d n e s 
d a y  a t  8.00 P .  M.. Hoorn 2. 1310 \V e l to n  
S t r e e t .  W .  A. B u c h h e i m ,  Sec.,  1435 H a c e  St.
M A S H  I K O T O N ,  II. C.
K o l u m b i a  E s p e r a n t o  A so c io ,  a n d  c la s s ,  
T h u r s d a y s .  8.30 I». M.— 706 l l t h  St. .  N. W. 
A p t .  53.
S T .  P E T E R S  II I I R O ,  F L O R I D A
A m i k e c o  R o n d o  m e e t s  T u e s d a y s  4.00 I». M., 
F r i d a y s  8.00 I». M. E .  E .  O w e n - F l i n t ,  See. 
P r i n c e s s  M a r t h a  H o t e l .  O pp . P . O.
C I I  I C A C O ,  I L L S .
L a  ( I r a d a t a  No. I  m e e t s  a t  I SOO F u l l e r t o n  
A v e .  Y'ac. P o p e l a .  See.. 1657 W . 19 th  St. 
L a  ( I r a d a t a  No. 2 m e e t s  u t  365 W. M a d is o n  
SI. F - i n o  L. M. S t a m o n .  See.
L a  G r a d a t a  No. 3 m e e t s  a t  R l d g e l a n d  & 
2 6 !h P la c e .  J o h n  K n o t e k ,  2614 S. K e n i l 
w o r t h  A v e . ,  B e r w y n .  III.
K o n s i l a n t a r o  m e e t s  a t  365 W. M a d i s o n  S t.  
See. F - i n o  M. S i m o n e k ,  1500 C u l l e r t o n  A ve .
H o r i i  F O R  D ,  I L L S .
A m e r i k a  E s p e r a n t o - 1  n s t i t u t o ,  602 7 th  St. 
K u n v e n o j  l a  u n u a n  k a j  t r i a n  d o n a c o n  j e  l a  
1 0 a  h o ro .
T O P E K A ,  K A N S A S
T o p e k a ,  K a n s a s  E s p e r a n t o  A s s o c i a t i o n .  
R ev .  J .  H . K aze i .  W o r ld  D e l e g a t e ,  IT ez .  
C a p t .  G e o  P .  M o r e h o u s e .  V l c e - l ’rez .  Mr. 
W a r r e n  D av is .  S e k - i n o ,  S - in o  L id a  R. 
H a r d y ,  1731 L a n e  S t.
B O S T O N ,  M A SS.
Host o n  E s p e r a n t o  S o c ie ty ,  507 P ie r c e  
B ld g . ,  C o p le y  Sq.— M e e t s  T u e s d a y s ,  7 P. M. 
M is s  M. B u t m a n ,  S e c r e t a r y .
W O R C E S T E R ,  MASS.
W o r c e s t e r  C o u n t y  E s p e r a n t o  S o c ie ty .—  
B u s i n e s s  I n s t i t u t e ,  e v e r y  F r i d a y ,  8 P. M. 
RA L T I  M O R E ,  .M IL
L a  Hal t  i m o r e .  M d..  E s p e r a n t a  R o n d e t o  
m e e t s  I s t  a n d  3 rd  W e d n e s d a y  e v e n i n g s  in 
m o n t h  a t  Md. A c a d e m y  o f  S c ie n c e s .

G r o u p s  a r e  l i s t e d  f o r  12 i s s u e s  o f  th e  
m a g a z i n e ,  a t  a  c o s t  o f  o n l y  25 c e n t s  f o r  
t h e  t w o - l i n e  i n s e r t i o n .  E x t r a  l i n e s  a r e  10 
c e n t s  e a c h  a d d i t i o n a l .  T h e  h e a d i n g , —  
n a m e  o f  c i t y  o r  t o w n — is i n s e r t e d  f ree .  
T h i s  m a t t e r  w a r r a n t s  t h e  i m m e d i a t e  a t 
t e n t i o n  o f  e v e r y  c l u b  s e c r e t a r y .

G r o u p  C h a r t e r — $1.00.

D E T R O I T ,  M I C H .
D e t r o i t  E s p e r a n t o  Office, 2916 E a s t  G r a n d  
B i r d . — O p e n  d a i ly .  L i b r a r y  a t  d i s p o s a l  o f  
e v e r y b o d y  d a i l y ,  7 A. M. t o  9 P .  M. e x c e p t  
T u e s d a y  a n d  F r i d a y .  C l a s s e s  m e e t  T u e s 
d a y  a n d  F r i d a y .  8.10 P .  M.
L a  P o l a  E s p e r a n t o  A so c io ,  1507 C. C a n -  
f ie ld  A v e .— B. L e n d o ,  S ek . ,  3596 2 9 th  St.

M I \  N E A  P O L I S - S T .  P A I  L
T w i n  C i t y  E s p e r a n t o  C lu b ,  m e e t s  f o r  d i n 
n e r  a n d  p r o g r a m  6:30 p. m . 2d M o n d a y  in 
e a c h  m o n t h  a t  M in n .  U n io n  B ld g . ,  U n i v e r 
s i t y  o f  M in n e s o t a .  C h a r l e s  W . B a r n e s ,  
S e c r e t a r y ,  1001 C o m m e r c e  B ld g . ,  S t .  P a u l .  
M in n .

N E W  Y O R K  C I T Y ,  N .  Y.
T h e  N e w  Y o rk  E s p e r a n t o  S o c i e t y — M is s  L. 
F .  S to e p p l o r .  Sec.. 63 W e s t  94 th  S t.  T h e  
B u r e o ,  o r  E s p e r a n t o  S u p p e r ,  is  h e ld  o n  t h e  
f i r s t  S a t u r d a y  o f  e a c h  m o n t h .  6.45 I*. M. 
a t  H o t e l  K n d ic o t t .  81s t  S t .  a n d  C o l u m b u s  
A v e n u e .

W  E F H A  W H E N ,  N .  J .
H u d s o n  C o u n t y  E s p e r a n t o  S o c ie ty ,  B o x  32. 
W e e h a w k e n .  N. J .  H e a d q u a r t e r s :  R oom
307 D i s p a t c h  B u i l d i n g ,  U n io n  H i l l ,  N. .1. 
M e e t i n g s :  'Flie s e c o n d  T u e s d  »v o f  m o n th .  
S e c r e t a r y :  M r. O ’B r i e n ,  6 H a g e m a n  P lace ,  
W e s t  N e w  Y o r k ,  N. J .  L i t e r a t u r a  K laso ,  
u n d e r  d i r e c t i o n  o f  J .  J .  S u s s m u t h .  e v e r y  
T u e s d a y  e x c e p t  s e c o n d .  R o o m  307 D is p a tc h  
B u i l d i n g ,  U n io n  H i l l ,  N. J .

C L E I  E L A N  D, O H I O
C l e v e l a n d  E s p e r a n t o  S o c ie ty ,  M a in  P u b l ie  
L i b r a r y .  M e e t s  a t  7.30 P . M. f i r s t  a n d  
t h i r d  W e d n e s d a y s  o f  e a c h  m o n t h .  S. 
K o s m i  n s k i .  S ek . ,  3106 M a y e r  A ve .

P H I L A D E L P H I A .  P A .
P h i l a d e l p h i a  E s p e r a n t o  S o c ie ty .  H e n r y  \V. 
H e  t  ze  I, S ec ’y. W e s t  P iu la .  H ig l i  School 
f o r  B o y s .  M o n t h l y  m e e t i n g  f o r  b u s i n e s s  
e v e r y  f o u r t h  F r i d a y  a t  Y. W. C. A., 18th 
a n d  A r c h  S ts . ,  8:15 P . M. S o c ia l  a n d  c l a s s  
m e e t i n g s  o n  s a m e  h o u r  a n d  p l a c e  o n  o t h e r  
F r i d a y s .  C e n t r a  L o k a  Ofice jo , 133 N. 13th  
S t.  ( L i b r o v e n d e j o  d e  P e t e r  R e i l l y ,  V ic -  
J a l i g i t o  d o  U . E .  A.).
R o n d e t o  d e  L i t o v a j  E s p e r a n t  is! oj, 2833 
L i v i n g s t o n  S t.
M I L W A U K E E ,  U  IS C O N S IN
H e s p e r u s  E s p e r a n t i s t s . — S - in o  IS. H.
K e r n e r .  S e k . .  629 S u m m i t  A v e . ,  3 rd  T u e s 
d a y s .  8 p. M. E s p e r a n t o  C lu b  o f  M i l w a u 
k e e .  J .  R . W i l l i a m s ,  P r e s . ,  718 BufTum 
S t r e e t ;  S. L l l w l n .  S ec t . ,  671— 14th  A v e n u e .
M A D I S O N ,  W I S C O N S I N
E s p e r a n t o  Office, 119 W . M a in  S t r e e t .
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FIRST ESPERANTO SCHOOL IN THE UNITED STATES
(See illustra tion , f ro n t cover.)

A little  isolated village of th re e  hundred persons nestling  am id th e  
beautifu l Ohio hills th a t  border th e  H ocking Valley, about fifteen miles 
from  th e  S ta te  C apital,— Columbus, Ohio, is, according to The Columbus, 
Ohio, D ispatch, destined to become th e  w orld’s Capital of E speran to . Ac
cording to  th e  press d ispatch  broadcast from  coast to  coast, and  the  Gulf 
of Mexico to th e  f a r  n o rth e rn  reaches o f Canada, th a t  g re a t news dis
pensing m edium , The A ssociated P ress, recently  notified th e  peoples of 
th e  U nited S ta tes  and Canada “th a t  th is  little  isolated village of Lithopolis, 
Ohio, m iles from  a ra ilroad  and no t even touched by m otor busses, m ay 
become the  Capital of an invisible Em pire, founded upon E speranto , the  
U niversal A uxiliary  language. W ith  an in ternational understand ing  which 
would p reven t w a r as  th e ir  objective, M rs. Mabel W agnalls-Jones, daugh
t e r  of th e  late A dam  W agnalls, co-founder of th e  w orld fam ous publishing 
house of F unk  & W agnalls, New- Y ork City, and h e r  husband, R ichard J. 
Jones of N orthport, N. Y., have endowed in Lithopolis a  School of E s
peranto , th e  first of its  kind in th e  world.”

The teach ing  of E speran to  has been s ta rte d  w ith  the  boys and girls 
in the  g rade school of Bloom Tow nship a t  L ithopolis and th e ir  teachers, 
tak in g  m ore advanced work, a re  study ing  i t  w ith  th e ir  pupils.

N igh t classes fo r  adu lts  a re  being conducted in The W agnalls Me
m orial, erected tw o years ago by  M rs. Jones, in m em ory of h e r  fa th e r  and 
m other, both born in Lithopolis.

A t th is  tim e m ore th an  one hundred  and fifty  school children and 
ad u lts  have enrolled in th e  classes. I t  is hoped th a t  w ith in  a few  m onths 
th e  children of L ithopolis can be s ta lle d  corresponding w ith  th e  young 
people in fa r  countries.

In  a recen t p ress in terv iew  M r. and M rs. Jones said : “I f  everybody 
would learn to  speak E speran to , i t  would m ake fo r in ternational under
stand ing  and in ternational bro therhood. We w ere a t  th e  E speran to  Con
gress in E d inburgh  and stood in a group and heard  delegates w ith e igh t 
different native tongues, none of w hich w as understood by th e  o thers, 
speaking to g e th er freely  and fluently in E speran to . J u s t  th in k  how it  
would be if  th e  peoples of th e  civilized world all knew E speranto . We have 
s ta rte d  th is  free  E speran to  school here  w ith  th e  idea o f spreading  the  
knowledge and use of th e  language, a s ta r t  tow ard  th a t  in ternational un
derstand ing  and brotherhood w hich we envision.”

The lib ra ry  in The W agnalls M emorial contains a valuable collection 
o f E speran to  w orks, and is to  be swelled by th e  addition of th e  E speranto
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lib rary  of E dw ard S. Payson who became th e  p resident of The American 
E speran to  A ssociation w hen over seventy  years of age. Mr. Payson is a 
close friend  of M rs. Jones and has tran sla ted  five of h e r  novels into E s
peranto.

“E speran to  has o th e r uses besides estab lish ing  in ternational under
standing . W hen we w ere traveling  in Europe, M r. Jones said, we came 
to  an im aginary  line; on the  one side of th e  line we had to speak French. 
We took a step  of a few  inches and th en  had to  speak G erm an. E speran to  
would elim inate all of th a t  and save m uch trouble fo r travellers. I ts  field 
is two-fold,— idealistic and u tilita rian .”

L ittle  Lithopolis, until very recently , has been so tiny  a tow n th a t  it 
seldom w as aw arded even a  dot on a tou ring  map. B eautifully  situated , 
b u t obscure and rem ote, it ju s t  never grew. A hundred and fifty  houses 
i t  had over a  cen tu ry  ago— and a hundred and fifty  houses i t  still has—  
no more, b a rr in g  some recently  added garages and th e  now fam ous 
W agnalls M emorial. An old stone q u arry  in a nearby  beautifu l ravine was 
th e  raison-d’e tre  of th e  first se ttle rs  building th ere , and th e  reason too 
fo r its  unique and grandiose nam e. A nd th is  old stone q u arry  is, in a 
way, th e  foundation of th e  little  tow n’s p resen t sudden prom inence. The 
W agnalls M emorial, from  m otives of sen tim ent, is of stone from  th e  long- 
disused quarry .

Since the  opening of th is  M emorial m ore th an  a hundred thousand 
people every year’ have m otored to  th e  long-neglected little  tow n to  see 
the  M emorial and a tten d  th e  free  O rgan Recital every Sunday and moving 
p ic tu res tw ice a week.

Lithopolis is still a  b it dazed by its  sudden im portance. H eretofore 
luck alw ays seemed blind to  its  existence. O ther tow ns nearby  achieved 
a  sh are  in A m erica’s proverbial p rosperity . Oil-wells, gas-wells, railroads, 
traction-lines, fac to ries and m otor busses, all these boomed into every 
other, so i t  seemed, b u t little  Lithopolis w as alw ays passed by.

B ut now— how different! The s trange , side-tracked b it of a tow n—  
alw ays unique— has become conspicuous in a  unique way. The W agnalls 
M emorial, T udor Gothic and picturesque, inside and out, s tan d s serene 
and sta te ly  in th e  astonished  tow n— bring ing  a veritab le m essage from  
th e  old world to th e  new.

F ittin g  indeed is its  la te s t announced m ission— th a t  of spreading- 
instruction  and in te re s t in a  sub jec t of world concern— The In ternational 
Language— E speranto .

E n Ruslando p er E speran to , 
en la Ja ro  1912.

( K v i n  j a r o j n  p o s t  R i v i e r e ! ) .
O r i g i n a l e  v e r k i t a  d e  D. E. P arrish.

T ri tu ta jn  m onato jn  mi voj aga
dis t r a  la plej v as ta  lando de E ŭro
po. Pli ol 12,000 kilom etrojn  da vojo 
m e pasis, vagonare kaj ŝipe—kaj mi 
konas ne pli ol dek vorto jn  da rusa 
lingvo, sed vojaĝas ĉiam  tu te  facile 
ka j kun g randa plezuro! L a solvo 
estas  E speranto , sed m ia rakonto 
ne estos la rakonto  de S-ro R., ĉar, 
an s ta taŭ  paroli pri la m alfacilaĵoj

T hrough  R ussia  w ith  E speranto  
in the  Y ear 1912.

( F i v e  y e a r s  a f t e r  R i v i e r e ! )
B y  D. E. P arrish , I n t e r n a t i o n a l  L e c t u r e r  
t o  t h e  C a l i f o r n i a  C h a m b e r s  o f  C o m m e r c e .

F o r th ree  whole m onths I have 
been travelling  th rough  the  largest 
coun try  in Europe. I have passed 
over m ore th a n  12,000 kilom etres 
by rail o r by boat— and although 
I  know n o t m ore th a n  ten  words of 
R ussian, y e t m y travelling  is al
w ays quite easy and full of pleas
u re! E speran to  has solved the
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de tia  vojaĝo, roi povas n u r  pri 
ĝ iaj fa jla ĵo j ra k o n ti! N u r en 
ŝipoj kaj en vagonaroj mi estas, 
dum tem pe, sola, kaj pri tiu j kelkaj 
horoj, mi volas iom rakonti.

E n R usujo  la vagonaroj estas 
g randa j kaj kom forta j (ankaŭ m al
rap idegaj !— sed tion oni ne kon
sideras) k a j estas  la kutim o, esti 
tu te  “dehejm e” dum la vojaĝo. La 
Rusoj do ĉiam po rtadas en vagon
ojn g randegajn  pakaĵo jn  enhavan
ta jn  ĉion necesan al ilia kom forto. 
Se estas  t r i  aŭ k v a r personoj en ia 
fako  de la vagono, ili re s tas  n u r 
m allonge sen reciproka konatiĝo, 
ka j kiam  mi estas  unu el ĉi tiu j 
personoj proksim um e la jen a  afero 
fariĝas.

Oni dem andas ion al mi, ru se— , 
me ruse respondas, ke mi ne kom 
prenas — , unu el ili eble dem andas 
tiam  germ ane aŭ france, ka j tiam , 
ĉ a r mi povas balbuti kelkajn  f ra 
zojn en am baŭ lingvoj, mi iom k la r
igas responde al la dem ando j:

“ Vi estas tu ris to , S in jo ro?” 
“T ute ne, mi vo jaĝas en komisio 

de la K om ercaj ĉam broj de Kali
fornio, po r fa r i  reklam on por mia 
lando.”

“Vi n u r  tra p a sa s  R uslandon?” 
“Mi ĝin trap asas, sed ne ‘nur,’ 

ĉ a r jam  mi fa ris  publikajn  paro
ladojn en dudek kvar el ĝiaj 
ĉefaj urboj, de P e te rb u rg a  al 
Tiflis, de V arsovio al Saratov .”

“Sed vi ne parolas ru s e !!” 
“A nkaŭ ne bezonas ĝin eĉ.” 
“ E stas  tro  m u lte !” Ili hezitas, 

ĉu kredi m in freneza, ĉu ili ne bone 
kom prenis— “K io?” K aj dum e mi 
k la r ig a s :

“Jen, sin joro j, ĉu neniam  vi aŭdis 
pri Lingvo In ternacia , kiun oni nun 
akceptis kiel sukceson? Mi uzas ĉi 
tiu n  lingvon, kaj ne n u r  en Kuŝujo, 
sed en la tu ta  Eŭropo egale. Jam  
mi trap asis  la ĉefurbo jn  de dudek 
diversaj landoj en Eŭropo ka j de du 
en N orda A friko, ka j ĉie m i fa ris  
paroladojn en ĉi tiu  lingvo.” Ĉe tio 
m i m on tras m ian  landkarton , kiu

problem, and th an k s  to  it, in re
counting my journey ings I do not, 
like Mons. Riviere, have to  speak of 
th e  difficulties of such a  voyage, 
b u t only of its  ease! I am  alone 
only betw een tim es, on the  ship or 
in the  tra in , and i t  is of those few 
hours I w ish to  speak.

In R ussia th e  tra in s  a re  spacious 
and com fortable (also shockingly 
slow ! b u t people do no t m ind t h a t ) , 
and i t  is th e  custom  to  make 
oneself quite  “a t  hom e” when t r a 
velling by them . So R ussians al
w ays b rin g  w ith them  into the  
tra in s  enorm ous packages, contain
ing every th ing  necessary  to com
fo rt. I f  a carriage has th re e  or 
fo u r persons in it, it is no t long be
fore m utual in troductions take 
place, and if  I  am  one of th e  num 
ber, som ething like th e  following 
usually happens.

I am  asked a question in R us
sian. I reply in R ussian th a t  I do 
no t understand . One of th e  p a rty  
th en  generally trie s  me again in 
G erm an o r French, and as  I can 
speak a  broken sentence or tw o in 
both of these  languages, I give 
some explanation in reply to  such 
questions as:

“You a re  a to u ris t, s i r ? ”
“Oh no, I am  traveling  fo r the  

C ham ber of Commerce o f Cali
fornia, to  m ake my country  known 
abroad.”

“You are  m erely passing 
th ro u g h  R ussia?”

“I  am  passing  th rough , b u t not 
‘m erely,’ fo r  I have already given 
public lectures in tw en ty -fou r of its 
principal towns, from  St. P e te rs
b u rg  to  Tiflis, from  W arsaw  to 
Saratov .”

“B ut you don’t  speak R u ss ian !!” 
“Do no t even need i t !” I reply.
“ ? ? ? ? ! ! ! !”— T hey hesi

ta te , w ondering w hether th ey  have 
understood me a rig h t. “W hat on 
ea rth  do you m ean? ” W hereat I 
con tinue:
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su rp o rtas  linion reprezen tan tan  
m ian vojon en Eŭropo dum dek 
kvin m onatoj da senĉesa vojaĝado.

ĉ a r  mi vo jaĝas en dua klaso, mi 
trovas preskaŭ  senescepte, el kvar 
homoj tri, kiuj germ ane aŭ france 
parolas, eĉ estas francoj, germ anoj 
aŭ de aliaj nacioj, lli in teresiĝas 
pri la ebleco tu te  sen ia nacia ling
vo vojaĝi, dem andas pri ĉi tiu lingo 
in ternacia  (kies nomon mi ankoraŭ 
ne c itis !), kaj mi jene k larigas:

“Vi estas ruso, S in joro; kaj vi 
estas  germ ano; kaj vi, franco. Vi 
reciproke unu la alian povas kom
preni, pli aŭ malpli bone, ĉ a r eĉ se 
vi ne konas la tu ta jn  lingvojn, vi al
m enaŭ posedas komune kelkajn 
centojn da vortoj, kiuj re s ta s  same 
en ĉiuj lingvoj. Eĉ oni povas fa ri 
p e r tiu j vorto j m algrandan konver
sacion. Tio estas la fundam ento di 
m ia lingvo in ternacia. Geniulo en 
via propra lando, Rusujo, elpensis 
sim plan gram atikon, kolektis la 
vorto jn  kom unajn  aŭ kom prena
ta jn  en la plej m ultaj lingvoj; kaj 
sk rib in te  ilin fonetike, presigis bro
ŝuron, en kiu li nomis la kunm eta
ĵon ‘Lingvo ln ternac ia .’ Oni konas 
ĝin nun kiel ‘E speran to ,’ ka j certe 
vi aŭdis pri E speranto , ĉu n e?”

Denove m ir ig ita j! Kompreneble 
ili ĉiuj aŭdis pri E speranto , kaj 
sekrete  aŭ eĉ tu te  m alkaŝe, ĝin 
mokis.

“Sed ni neniam  supozis, ke E s
peran to  estas jam  sukceso!”

“Sinjoroj, vi, ka j m ulta j aliaj, 
m em origas min pri homo, kiu unu
an fojon vidis drom edaron. Post 
longa rigardado al la s tran g a , nova 
por li, besto, li sin fo rtu rn is  m ur
m uran te  ‘Ne ekzistas tia  besto!” 
Ĉu ankaŭ vi povas rigard i la ling
von E speranton kaj nei, ke ĝi efek
tive vivas? Tio estus tro  naiva!”

R usajn  propagandilojn mi ĉiam 
havas, kelkajn centojn da ili, kaj 
p e r vorto j, speciale e lek tita j pro 
ilia komprenebleco, mi klarigas kaj 
donas ekzemplojn de internacieco.

“Well, gentlem en, have you ever 
heard  of th e  In ternational Lan
guage w hich has now been accepted 
as  an established fac t?  I use th a t  
language, and no t only in Russia, 
b u t th roughou t Europe as well. I 
have already visited the  capitals of 
tw en ty  different countries in 
Europe, and of tw o in N orth  
A frica, and in each one of them  T 
have given lectures in th is  lan
guage.” And I produce my map, on 
which is m arked a  line showing my 
w ay th rough  E urope during  fifteen 
m onths’ constan t travelling.

A s 1 travel second class, I nearly 
alw ays find, am ong fo u r fellow- 
passengers, th re e  who speak 
French o r Germ an— who are  them 
selves F rench  o r German o r of 
some o ther nationality  o th e r than  
R ussian. T hey grow in terested  
about th is  possibility  of travelling  
w ithout knowing any language be
yond one’s own, and begin to  ask 
questions about th e  “in ternational 
language” (th e  nam e of which, by 
the  way, I have not y e t told 
th e m !). So T begin to ex p la in :

“You, sir, a re  a R u ss ian ; you a re  
a G elm an; and you a  Frenchm an. 
You are  able to understand  one 
an o th er m ore o r less, fo r even if  
you do not know all of each of the  
languages you represen t, you a t  
least possess between you some 
hundreds of words which are  the  
sam e in all of them . You could even 
by m eans of these words carry  on a 
little  conversation. T h a t common 
stock is the  basis of m y in terna
tional language. A m an of genius 
in your own country , sir, Russia, 
th o u g h t ou t a simple gram m ar, 
ga thered  together th e  w ords com
mon to  o r understood by the  g rea t
est num ber of nationalities, and 
having given them  a  phonetic spell
ing, prin ted  a  pam phlet in which he 
called th e  com bination he had pro
duced ‘Lingvo In ternacia .’ I t  is 
known now as ‘E speran to ,’ and of
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Ili legas, konvinkiĝas, kredas, ĉar 
ĉu ili povus alie fari?

L a vojoj estas  longaj en R us
lando ; fa r iĝ a s  vespero, nokto,— 
el m iaj t r i  kunvojaĝanto j n u r  unu 
estas  Ruso, ka j li elprenas el siaj 
pakaĵo j ka j m etas  su r  la tableto, 
kandelon (ĉa r la plej m ulta j va
gonoj havas n u r  tian  lum on), teu 
jon, sukeron, panon ka j eble from a
ĝon, ian  viandon, k.t.p. E n prok
sim a stacidom o li ricevas varm egan 
akvon, kaj baldaŭ ni havos bonan 
teon— kian p repari scias n u r la 
R u s o j! N i kune m anĝas, je  lia a fa 
bla invito, sed, por havi la necesajn 
glasojn, ni devas m om ente ilin fo r
preni de la publikaj karafo j en la 
finoj de la vagonaro! Du, tr i , kvar 
glasojn da teo, kun  m ulte da su
kero, o fte  kun ia konfitaĵo, dum  ni, 
p e r k ruda  E speranto , povas tu te  
bone in terkom preni. K iam  oni 
disiĝas, mi m on tras al ili, ke, dum 
kelkaj horoj, k v a r homoj de di
versa j landoj in terkom prenis pel
ta j  “kruda E speran to ,” kaj de
m andas, “ĉu estas tu te  saĝe moki 
la homon, kiu uzas la jam  p repari
tan  E sp e ran tan ?”

“Adiaŭ, s in jo ro j; lernu E sp eran 
to n !”

“Spasm a!”

course you have heard  of E sper
anto, have you no t ?”

T h e ir su rp rise  is g re a te r  than  
ever! Of course th ey  have heard  
of E speranto , and also, e ith e r co
vertly , o r quite  openly, have de
rided it.

“B ut we never th o u g h t fo r a 
m om ent th a t  E speran to  w as really 
a  success.”

“Gentlem en, you, and m any 
others, rem ind m e of the  m an who 
saw  a drom edary fo r th e  first time. 
A fte r s ta rin g  in perp lex ity  a t  the  
s tran g e— and, to him , quite new— 
beast, he tu rn ed  aw ay, m u tte rin g : 
‘Such a  c rea tu re  does no t ex is t!’

Can you, too, see E speran to  suc
ceeding before you and still deny 
th a t  i t  really  lives? T h a t would 
surely  be too naive!”

I alw ays ca rry  w ith  me propa
ganda m a tte r  in Russian, hundreds 
of ĉefeĉ “keys,” and in words, 
specially chosen fo r th e ir  likeness 
to  w ords in th e  languages of m y 
listeners, 1 explain and give ex
am ples of th e  in te rna tionality  of 
E speran to . They read, a re  con
vinced, and believe, fo r who could 
do otherw ise?

W ays a re  long in R ussia! eve
n ing  draw s near, n ig h t comes— and 
one of my th re e  fellow-voyagers, 
th e  only R ussian, ex trac tin g  from  
h is heap of luggage various ob
jects, places them  on a tab le—a 
candle (w hich is all th e  ligh t to  be 
had on m ost tra in s ) , a teapot, 
sugar, bread, and perhaps cheese, 
some m eat, etc. A t th e  n ex t s ta 
tion he gets  some h o t w ater, and 
soon we shall be p a rtak in g  of ex
cellent tea— m ade as only R ussians 
know how to  m ake it!  We eat to 
g e th er a t  h is kindly invitation , bu t 
in o rder to have th e  necessary 
glasses have to  remove them  from  
th e  public w ater-bo ttles a t  th e  ends 
o f th e  tra in !  Two, th ree , four 
glasses of tea, w ith plenty of sugar, 
o ften  w ith some so rt of jam , while 
already, in crude E speranto , we can 
quite easily m ake ourselves under
stood one to  ano ther. W hen finally 
we p a rt, I point ou t to  them  how in 
a few hours fo u r m en of different 
nationality  have m anaged to  get 
along to g e th er in “crude E sper
an to ,” and ask them  w h e th e r a f te r  
all i t  is wise to  deride th e  m an who 
m akes use of th is  in ternational lan
guage ready to  h is hand?

“ Adiaŭ, s in jo ro j; lernu E sper
an ton !”

“S pasm a!”  A ngligis W. M.
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NINETEENTH UNIVERSAE CONGRESS OF ESPERANTO
(M arth a  L. Root in  T he “B aha’i” M agazine, Oct. ’27.)

The N ineteen th  U niversal C ongress of E sp eran to  in D anzig F ree  City, 
Ju ly  28-Aug. 3, w as rem arkab ly  successful. One thousand delegates came 
from  th irty -five  countries. T h is  w as Jubilee Y ear o f th is  in ternational 
language. I f  one considers th e  slowness of p rogress in evolution, fo rty  
y ears  is no t a long tim e in com parison w ith  th e  developm ent of m ankind, 
y e t in th is  sh o rt space E speran to  has alm ost conquered th e  world. The 
P yram ids of E g y p t have rem ained silen t fo rty  cen tu ries! W hat m ay not 
be accomplished if  fo r fo r ty  centuries E speran to , th is  universal language, 
calls aloud to  in te rn a tio n a l understand ing!

T here  w ere g ree tings and sa lu ta tio n s by  rep resen ta tiv es of govern
m ents, S ta te  m in iste rs  sent by  K ings; b u t th e  m essage from  Shoghi 
Effendi w as considered by all who know  th e  “ B aha’i” M ovem ent as  the  
m ost im portan t, s tan d in g  above th a t  of k ings and sta tesm en , because it 
w as a m essage of a  sp iritua l m ovem ent w hich is th e  m ost perfect realiza
tion of th e  E sp eran to  idea, and o f w hich th e  E sp eran to  idea is one p art. 
Like E speran to , th e  “ B aha’i” m ovem ent is supernational, super-religious. I t  
is  th e  sp ir it of brotherhood of which E speran to  is th e  leading language 
of com m unication. U niversal b ro therhood needs a  universal language, 
and. E speran to  is th is  language, l l is  le t te r  w as read  to  one thousand  
delegates a t  the  form al opening of th e  Congress, and is as  follows:

H aifa, Palestine,
A pril 17, 1927.

To the  delegates and friends a tten d in g  the  N ineteen th  U niversal Congress 
of E sp eran to :

My d ea r fellow -w orkers in th e  service of h u m an ity :
I tak e  g re a t p leasure in addressing  you, on th e  occasion of th e  opening 

of th e  N ineteen th  U niversal C ongress of E sp eran to  in  Danzig, and in 
w ishing you from  all m y h eart, the  fu llest success in th e  g re a t w ork you 
are  doing fo r  th e  prom otion of th e  good of hum anity .

Tt will in te re s t you, 1 am  sure, to  learn  th a t  as  th e  re su lt of the  
repeated  and em phasized adm onitions of ‘A bdu’l-B aha’, I lis  m any fol
low ers even in th e  d is ta n t villages and ham lets o f P ersia , w here th e  ligh t 
of W estern  civilization has hard ly  p en e tra ted  as ye t, as well as  in o ther 
lands th ro u g h o u t th e  E as t, a re  strenuously  and en thusiastically  engaged 
in th e  study  and teach ing  of E speranto , fo r w hose fu tu re  th ey  cherish  the  
h ig h est hopes.

I am  voicing th e  sen tim en ts of th e  unnum bered follow ers of th e  F a ith  
th ro u g h o u t th e  world, w hen I offer you th ro u g h  th is  le tte r, th e  cordial 
expression of sincere best w ishes and fe rv en t p ray ers  fo r th e  success of 
your noble end.

Y ours faith fu lly ,
Shoghi.”

A no ther in te res tin g  fea tu re  w as th e  p lan ting  o f th e  oak tre e  in a 
new  square  w hich has been nam ed “E speran to  G round” . E sp e ran tis ts  
w ere all invited to b ring  e a r th  from  th e ir  hom elands fo r  th is  ceremony. 
N early  all of th e  thousand  delegates b ro u g h t th e ir  national e a r th s  as  a 
symbol of th e  oneness of m ankind and th e  in te rn a tio n a lity  o f  th is  language. 
T his oak tree  tru ly  sym bolizes th e  language creation  of Dr. Zam enhof, fo r 
i t  is nourished by  th e  whole e a r th ;  by every  nation . T his is fitting, fo r
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E speran to  comes from  th e  universal sp irit and m u st be nourished by the 
universal sp irit. T his is surely  th e  first tim e in h is to ry  th a t  such m on
um ent has been erected. A tree  generally requ ires th re e  essen tia ls: sun, 
ra in  and soil. T here  is  one sun  w hich gives w arm th  and lig h t to  every 
p lant. T here  is one ra in  g a th e rin g  and fa lling  dow n; b u t before th e re  
have been m any soils— A m erican, English, Germ an, F rench . B u t now a 
tree  has been planted  on one soil, no t belonging to  one nation  b u t to  all 
hum anity . I t  is  now one soil, fo r th e  roots of th is  tree  are  to  be nourished 
by  all. T his is a sign th a t  th e  nationalities of peoples can be overb ridged ; 
th a t  religions and races can be united. T here w as th e  precious e a rth  from  
th e  sh rines of th e  Divine M essengers of P ersia , th e  ea rth  from  th e  shrine 
of D r. Zam enhof, a Jew , as well as e a r th  from  San Souci G arden of 
F rederick  th e  G reat, a th e is t, of Potsdam , G erm any, th e  ru le r who arose 
and declared: “Tn m y country  everybody can become blessed in h is  own 
w ay ; everyone is free  to  believe w h at he w ishes; i f  he is a  good m an, I 
do no t care w h eth er he is a Jew , a Catholic o r a P ro te s ta n t.” Anyone who 
knows a little  o f h is to ry  and has feeling of w h at will come, realizes 
th a t  in th is  cen tu ry  a  new race is being  form ed.

A t th is  Congress it w as again  shown how th e  universal sp irit of the  
language conquers even th e  d ifferent tongues, th e  different p ro n u n c ia 
tions. One did not notice, as  fa r  as language w as concerned, th a t  different 
nations w ere presen t, so uniform  w as th e  pronunciation of ĉiuj kongresan
o j. The T w entie th  U niversal Congress of E speran to  will be held nex t year 
in A ntw erp, Belgium, and in 1929 in B udapest, H ungary.

M ia vojaĝo t r a  la usona k a j eŭropa E speran tu jo  dum  la pasin ta som ero 1927 
(S kribas F . A. H am ann— E stro  de la propaganda kom itato  de E . A. N . A.)

Ĉu vi ne ŝa tu s  vojaĝi sen tro a j kostoj en frem daj landoj por ekkoni 
ilin kaj por in terparo li kaj in teram ikig i ankaŭ  kun hom oj, kies nacian 
lingvon vi ne scias? Ĉu vi ne ŝa tu s  esti ricevata  ĉie kiel fra to  aŭ amiko, 
eĉ ne havan te  konato jn  in te r  ili? Tiel mi komencis la artikolon  p ri Stud- 
vojaĝoj p e r E speran to  en m ia “Guide to E sp eran to ” (paĝo 47) por a ten 
tigi al la am ikoj de E speran to  la planon de studvojaĝoj p e r E speran to  t r a  
la  tu ta  mondo, k iun  U E A  jam  decidis oficiale elprovi. P o r p rak tik i kion 
m i predikas kaj opiniante, ke universala kongreso de E speran to  kun siaj 
a n ta ŭ — kaj postkongresaj karavanoj estas  la plej bona studvojaĝo, mi 
decidis vojaĝi ĉi tiun  ja ro n  kune kun m iaj edzino ka j filino t r a  E speran tu jo  
ka j partopren i en la 19a U niversala Kongreso de E speran to  en Danzig, 
en la an taŭkongreso  en Berlin kaj en la postkongresoj de V arsovio kaj 
B ialystok.

Tam en, m i decidis, kiel P ropagandestro  de E  ANA, survo je  ankaŭ  (I) 
propagandi E speranton , varbi m u lta jn  am ikojn  de E speran to  kaj Kaŭzi ke 
ili d isvastigu  nian k aran  lingvon ka j la in ternan  ideon de E sp eran to ; (2) 
konatiĝi kaj in teram ik iĝ i kun  m ulta j sam ideanoj en ĉiuj lokoj k iu jn  mi t r a 
vojaĝos, po r priparoli p ropagandajn  rim edojn ; (3) plibonigi min en la uzado 
de  E sp e ra n to ; (4) konvinki m in pri la utileco de E speran to  okaze de s tu d 
vojaĝoj t r a  la mondo, precipe en landoj, kies nacian lingvon m i ne scias; 
(5) pruvi— revenin te  al Usono— al m iaj sam landanoj la praktikecon kaj 
la veran  sp iriton  de E speranto .

Nun mi scias, kiel g randa  diferenco ekzistas in te r  vojaĝoj sen ka j 
kun E speran to . Dum la som eraj m onatoj de 1922 kaj de 1923 mi vo 
jaĝ is  t r a  Eŭropo precipe po r plibonigi m in en la uzo de la franca, germ ana
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kaj h ispana lingvoj, ĉ a r  mi ilin in struas. Sed, kvankam  mi povas paroli kvar 
lingvojn, mi res tis  en ciuj landoj n u r frem dulo, ĉar homoj k iu jn  mi ren
kontis in teresiĝ is pli pri m iaj am erikaj dolaroj ol pri mi. P ro  tio, kiam 
nii trovis, ke E speranto , kies in terna  ideo jam  ensorĉis m in en 1912, estas 
vera vivanta lingvo en la tu ta  mondo, mi decidis lerni ĝin. E n M adrid 
mi aĉetis g ram atikon  por studi ĝin su r la fran ca  vaporŝipo “Chicago” . P ost 
m ia reveno mi fa ris  paroladoj upri la P rogreso  kaj perspektivo de Esperanto, 
s ta rg is  g rupo jn  kaj kondukis E speran tan  movadon en Milwaukee. Poste 
mi ankaŭ  legis kaj aŭdis m ultfo je  pri la utileco de E sp eran to  al la tu risto . 
Tial mi fa ris  ĉi tiu n  vojaĝon por kaj p e r E speranto , kiu fa riĝ is  serio da 
trav iva ĵo j neniam  forgeseblaj, kaj kiu konvinkis min, ke la plej agrab la  
kaj tre  ekonomia m aniero vojaĝi tra  la mondo estas  per E speran to  kun E s
peran tis to j.

Ni v e tu ris  p e r aŭtomobilo al Nov Jorko, p e r  ŝipo al Kopenhago, 
P anu jo , al Malmo, Svedujo, ka j al Sassnitz, G erm anujo, p e r fervojo al 
Berlin, M agdeburg, Leipzig, Dresden, p e r aeroplano al Berlin, kaj per 
karavanoj esp eran tis ta j al Danzig, V arsovia kaj B ialystok. Ĉie mi trovis, 
ke E speran to  estas  la vera m agia ŝlosilo, kiu m alferm as pordojn de hejm oj 
ka j kluboj kie ni povas observi homoj en in tim aj fam iliaj rila to j, vidi la 
kutim ojn  ka j karak teron  de frem daj popoloj, eĉ en landoj kies nacian 
lingvon ne tu te  ne konas, nome en P anu jo , Svedujo ka j Bolujo, kaj in te r
rila ti kun liberalaj, progresem aj ka j sim patia j homoj kun a lta j idealoj, 
ĉ ie  ni trov is koran gastam econ, kaj ĉie ni estis akcep ta ta j kiel bonaj 
am ikoj.

Decas, ke mi nomu alm enaŭ kelkajn  am ikojn  kaj sperto jn  por pruvi 
m ia jn  ase rto jn . E n Milwaukee gesinjoroj Jung ton  aran ĝ is  ad iaŭan  fes
tenon por ni en sia hejm o, kie nask iĝ is Esperanto-K lubo de .Milwaukee 
en 1925. Tiam  ni vetu ris aŭtom obile t r a  Chicago, Oberlin, Cleveland, 
Moundsville, Philadelphia, A rden C ity , v izitan te  lokajn E speran tis to jn . 
E n  Nov Jorko gesinjoroj Sayers kore bonvenigis nin. Dum du tago j Sro. 
Jam es Denson Sayers estis  n ia gastem a gvidanto t r a  la m ondurbo kaj 
ankaŭ  al esp eran tis ta  kam festeno ĉe la Palisadoj. Kiam nia ŝipo “E ston ia” 
forlasis la dokon, kaj kiam ni flirtig is nian am erikan  kaj esperan tan  
flagojn kaj sam tem pe ekkrieg is: “Vivu A m eriko! Vivu E speran to !” tiam  
ni aŭdis kiel eĥon: “Vivu E sp eran to !” kaj “Bonan vojaĝon!” ĉar Sro. D. 
A. Klaĝin, kium ni renkontis ĉe la festeno, estis tie  po r adiaŭi nin.

Jen  mi ankaŭ  volas diri, ke mi neniam  dum  la vojaĝo forgesis mian 
devon kiel propagandisto. Miloj da personoj in te r  M ilwaukee kaj Nov 
Jorko  nun konas E speranton, ĉar al la ek s tra  kauĉuka tubo de nia aŭtom o
bilo estis alig ita  g randa verda stelo ka j m alsupre granda signo kun la v o r to j: 
“L earn  E speran to , the  In ternational A uxiliary  L anguage.” Mi ankaŭ 
disdonis m ulte da m iaj propagandiloj p e r varb i “A m ikojn de E speran to” 
(pri k iu j mi intencas skribi specialan artiko lon). Surŝipe mi fa r is  du par- 
aladojn. S u r la “E ston ia” mi parolis pri “la P rogreso  de E sp eran to ” kaj sur 
la “L itu an ia” pri “ E speranto  ka j ĝ ia  utileco”  al vo jaĝanto . Am baŭ paro
ladoj estis  sekvata j li de enkonduka kurso  de E speran to  kun pli ol 60 parto 
p renan to j. Unu el ili, Sro Viggo Kriis Jorgensen, kiam ni elŝipigis en 
Kopenhago, gvidis nin al la hotelo kaj helpis nin trov i kvar el la dek kvar 
Am ikoj de E speranto , kies nom ojn ka j adresojn  Sro P arley  P a rk e r C hris
tensen sendis al mi, la lastan  jaron . Li ankaŭ  kondukis nin al hejm o de ges
in joroj Blicher, kiuj afable akceptis kaj gastig is  nin. Posttagm eze ili mon
tr is  al ni la v id indaĵo jn  de la urbego ka j vespere akom panis n in  al tefanikon-
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a ta  amuzloko Tivoli. La sekvan tan  tagon ni pasigis, alian ga jan  vesperon en 
babilado kun dii svedaj esp eran tis jo j Sroj E rik  E rn s t A nderssohn, en 
Malmo kaj iris  kun  ili al la stacidom o por sa lu ti du esp e ran tis to jn  de P raha . 
La sekvan tan  m atenon Sro E rik  A n d e rso n  adiaŭis n in  en la sam a stacidom o. 
E n Berlin, kien ni flugis de D resden, ni ĉeestis la lastan  kunsidon de la 
an taŭkongreso  ka j aliĝ is al unu el la t r i  karavano j al D anzig la sekvan tan  
tagon. P e r  la penoj de Sro M ax D lankenheim  ni ricevis su r  la fe rv o ja  linio 
de Berlin ĝis Sivinem ŭnde raba ton  25-procentan kaj su r  la ŝiplinio de 
Swinem iinde ĝis Zoppot rab a to n  de 50 p lacen to j sed precipe ni povis ĝui 
la kuneston  de m u lta j sam ideanoj. E n D anzig ni vivis dum  unu sem ajno 
in te r  p reskaŭ  mil esperan tis to j de 34 landoj. Kun m ulta j ni ligis rila to jn  
de ko ra  amikeco, ekzemple kun la gastem a Sro L o th a r H einrichs kaj lia 
fam ilio. Li in teresiĝ is  p ri mi unue p er radio, ĉ a r  kvankam  mi ne sciis, 
ke mi havis la honoron esti la Oficiala Delegito de LA N A , mi transdon is la 
sa lu to jn  de la usonaj esp eran tis to j el la radio-stacio  Danzig, kiam  Sro 
H einrichs sciiĝis, ke mi venis de M ilwaukee, kie li havas parencojn , k iu jn  
mi nun lokalizis po r li.

La kongresa  urbo kun sia Som era E sp e ran ta  U n iversita to  fariĝ is  
vera  ĉefurbo de E speran tu jo . Kiel in s tru is to  de lingvoj m odernaj mi 
ĉeestis ankaŭ  la fak an  kunsidon de la g e in stru is to j, am ikiĝis kun  divers
landaj kolegoj, aliĝ is al la T utm onda Asocio de G einstru isto j E sp eran 
tis ta j  ka j abonis al la In te rn ac ia  Pedagogia Revuo.

P o st la neforgeseblaj tago j en D anzig ni p ilgrim adis en g randa  k a r
avano de pli ol 300 esperan tis to j, k ie m i prom esis, kiel P ropagandestro  
de EA N  A, dum la solena honorigo ĉe la tombo de I” M ajstro , ke mi faros 
m ian eblon, p e r ke Usono ne re s tu  kiel la s ta  lando en la Esperanto-m ovado 
en la estonteco. N ia pilgrim ado finiĝis en B ialystok ĉe la naskodomo de 
Zam enhof m alkovro de m em ortabulo ka j kun solena kunsido, kie mi 
havis la plezuron esprim i ankaŭ  m ia jn  ideojn pri propagando.

E n Bolujo la esperan tis to j ŝparis  monon, ĉ a r ĉiu kongresano ricevis 
per la klopodoj de la R eprezen tan taro  senpagan vizon kaj fe rv o jan  bileton 
kun 66% rabato , fo rv e tu ran te  el Folu j o. Specialaj tram vagonoj, sen
pagaj, al la tombo de 1’M ajstro  k a j por rondveturo  t r a  la urbo estis  dis
ponig ita j, kiel en Danzig, kie dum la tu ta  daŭ ro  de la kongreso ĉiu kon
gresano ra j t is  ve tu ri senpage p er ĉiu linio de la tram vo jan ).

Plue, ĉie ni trov is kom plezajn gv idan to jn  ka j in te rp re tis to jn  ĉiam 
p re ta j agrab lig i n ian  restadon  kaj vojaĝon, eĉ dum  la nokto, kiel Sro S. 
W ajn e r en B ialystok, k iu  kondukis nin t r e  fru e  je  la t r ia  m atene al la 
stacidom o, kaj kiel Sro H einrichs, kiu akom panis nin al la hotelo m eznokte 
post la ag rab la  vespero en lia hejm o an taŭ  nia fo rv e tu ro  el Danzig, la 
sekvantan  m atenon, kiam  li ad iaŭis nin persone ka j p e r floroj en nia 
kabino.

D ank’ al E speran to  kaj al sinodonaj esperan tis to j ni havis sukcesan 
kaj ĝuplenan vojaĝon, ka j ni trav iv is  tag o jn  de vera intim eco in te r  amikoj 
b a ta lan ta j por ia g randa Zam enhofa ideo. T iu sp irita , in te rn a  ideo de 
E speranto , jen  kio in stig as nin esp eran tis to jn , K uniĝi, laŭ  la vorto j de 
A braham  Lincoln: “K un bovolo al ĉiu, kaj malico al neniu.”

F. A. HAMANN,
P ropagandestro  de EANA.
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P R O G R E S S  O F  M E M B E R S H I P  RHIVK

W e  g ive  h e r e  t h e  p ro g re s s  m a d e  by e a ch  s t a t e  in r e a c h in g  t h e  q u o t a  of m e m b e r s  
a n d  s u b s c r ip t io n s  ca l led  fo r  by t h e  F in a n c e  C o m m it tee .  T h e  first  c o lu m n  show s  th e  
q u o t a  ( t h e  s a m e  fo r  bo th  m e m b e r s  a n d  s u b s c r ib e r s )  t h e  second  co lu m n  sh o w s  the  
m e m b e r s  w h o  h a v e  paid th i s  y e a r ’s  d u e s  a n d  t h e  t h i r d  co lu m n  th o se  w h o  h a v e  su b 
sc r ibed  o r  r e n e w e d  t h e i r  s u b s c r ip t io n  to  A m e r i k a  E s p e r a n t i s to .  I t  is g o in g  to  be 
v e r y  i n t e r e s t i n g  t o  see  w hich  s t a t e  o r  p ro v in c e  will be th e  first  to c o m p le te  quota .

S l a t e Q u o t a  M i-mbs S u b s S t a t e Q u o t a  M ernba  S u b s  S t a t e  Q u o t a  M ern b s  S u b s
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______ ir» I I Mo. ___ ____50 V t. _________K) I  I
C onn . 
D el.  -

15 3 3 M ont. __ IO I I IO
^ m  m m  m m  m m  m m  A * -

______ 15 Ne b. __ ____IO I I W a s h .  ____ 25 3 2
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V . »  ti

__________50 3 3 N. D ak . ------ io O n t a r i o  -------50 2 2
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APPLICATION FOR M EM BERSHIP

Please enroll me as .............................................................m em ber of E. A. N. A.
in the  class of m em bership indicated.

Classes of m em bership in E. A. N. A .: 1. Life m em bers $100. 2. Sus
ta in ing  m em bers SIO. 3. C ontributing m em bers $3.00. 4. R egular m em 
bers $2.00. These fo u r classes include A m erika E sperantisto . 5. R egular 
m em bers •without A m erika E speran tisto  $1.00.

If you have already paid your dues fo r th is  year fill ou t th e  m em ber
ship blank and m ark i t  paid. I f  you wish to change to ano ther class the  
dues already paid will be credited on the  new class.

SUBSCRIPTION TO T H E  ORGANIZATION FUND 

I hereby subscribe to the  O rganization Fund the  sum of $.................for
tiris Congress year. I enclose $.................and will pay th e  sum of $.................
on the  first day of December, 1927, and $.................on the  first day of Feb
ruary , 1928.

SUBSCRIPTION TO TH E BOOK FUND LOAN

I hereby subscribe the  sum of $.................as a loan to  the  Book Fund.
I herew ith  enclose the  sum of $................ and will pay the  sum  of $ .................
on th e .....................day of...................................1927, and th e  sum of $.................
on th e ......................... day of................................... , 1928.
D ate................................................ Name ........................................................................
Post Office S tree t o r Route
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ESPERANTA MOVADO INTER USONANOJ 
Oct. 21, 1927. Kaj aliaj Nordamerikanoj.

La grava ĵurnalo “St. Paul Daily News” anoncas ke C. J. Maas, poŝ- 
testro  de St. Paul aprobis la proponon ke ĉiu poŝtistoj liaj edzinoj lernu 
Esperanton. La klaso por komencantoj kunvenas ĉiulunde je  la oka vespere 
en la ĉefa postoficejo.
Flint, Mich.

Je la festeneto en la hejmo de Sinjorino R. A. Blakington sur P»each 
stra to  parolis Sro. Saul Jaffe pri Esperanto. Oct. 3, 1927.
Buffalo, N. Y.

Dro Ilazim a Asada kaj lia edzino pasigis kelkajn horojn en Buffalo, 
N. Y. dimanĉe m atene oktobron 20 an envoje de New York al Niagara 
Falis. De tie la geedzoj daŭrigis ilian vojaĝon al Chicago, Los Angeles, 
San Francisco kaj Seattle, kie ili enŝipiĝis por Japanujo.

Sro Ivar R. Ekstrand, box 625, Ostrander, Wash., deziras informon 
pri Esperantistoj en la pacifika Nordokcidento, speciale en jenaj urboj, 
Tacoma, Centralia, Kelso, Longview, Vancouver kaj Portland. Sam
ideanoj en jenaj urboj estas petataj komuniki kun Sro Ekstrand. En 
tiu parto de Usono trovas sin centoj da Esperantistoj kiuj devus konatiĝi 
kaj organizi. Krom Sro Ekstrand nia vigla sekretario Barnes ricevis an
kaŭ leteron de Sro. F rank A. Runball, Box 930, Tacoma kaj de Sro. Verna 
Howe, 606 E ast Third St., Albany, Ore. Nia asistanto-sekretario Dr. 
Lehman Wendell estis antaŭ kelkaj jaro j prezidanto de la Pacifika Nord
okcidenta Societo en Puget Sound. Sekve ni esperas ke baldaŭ ni havos 
bonan raporton pri la Nordokcidento.

James L. Smiley, nia malnova fervora Esperantisto el Annapolis, 
Maryland, alsendis m ultajn abonojn kaj kotizojn kun promeso, ke li 
sendos pliajn tre  baldaŭ. Dankon, fra to  Smiley.

Sro Max Amiel, kiun Green Acre kongresanoj tre  bone konas, havas 
klason de 37 anoj en Novjorko. Krom tio li dissendas kurson dekdu 
lecionoj pri Esperanto de sendstacio W. A. A. T. en Jersey City kaj de 
Nov. 9 je  la 2:15 postagmeze kaj ĉiun sekvantan merkredon de sendstacio 
W. G. B. S. la saman kurson. Bonege, Sinjoro, ni tre  kore gratulas vin.

Sro Catharine M. Healy, 136 St. Paul Place, Brooklyn, kiel nova sekre
tariino de Novjorka Esp. Societo raportas pri sukcesa malfermo de Barĉo, 
sezono je  kiu okazo ŝi kolektis m ultajn kotizojn kaj abonojn in ter la 
ĉeestantoj. In ter la nomojn ni notas du elstaran taj, tiu de Sino Sorenson 
kaj de Sro Morton, Demosteno de niaj kongresoj.

Fraulino Ann E. Beatty, Cardington, Ohio, havas ĝis nun la plej 
bonan rekordon en vigleco. Si sendis dekkvar abonojn al A. E. dum lastaj 
dekkvar tagoj, do unu por ĉiu tago.

Vi, kiuj legis pri la Esperanta lernejo en Wagnalls Memorial en nia 
pasinta numero de Am. Esp. interesiĝos pri la novaĵo, ke nia Centra 
Oficejo ĵus sendis 100 ekzemplerojn de “F ryer’s Esperanto Teacher” al tiu 
institucio.

Sro John Bovit de Summit, N. J. abonis donace Am. Esp. por la pub
like biblioteko en Newark kaj en Elizabeth, N. J. Ni esperu, ke via mal
avareco alportos bonajn fruktojn.

Nia paca batalanto Herbert M. Scott, de Moundsville, W. Va. plendas 
ke la financa komitato ne donis sufiĉe grandan proporcion al lia ŝtato. 
Li diras ke ĝi devus esti 150 anstataŭ  15 da anoj por W. Va. Li kondukas
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nian aferon tre  suksece en sia loko kajni esperas ke li tiel bone ankaŭ 
faros pri la abonoj, kiel pri la anecoj.

Sro Hvmann Levine de Milwaukee raportas sukcesan malfermon de 
la sezono de Milwaukee Esperanta Societo per la parolado de profesoro
F. A. Hamann, kiu jus revenis de Universala Esperanta Kongreso en 
Danzig. Kvar kursoj estas arangitaj per la Mihvauka grupo. Li sendis 
bonan sumon por kotizoj kaj abonoj.

Sro Henry Raymer, tre  vigia samideano mendis lernolibrojn por 
Esperanta grupo en Jasmin, Sask., Canada.

Esperantoj en Denver, Colo., vekiĝas.—
Sro W. A. Buchheim mendas lernolibrojn por tiea grupo.
Sro S tuart K ittredge de H artford, Conn, junakaj nova Esperantisto, 

plena de entuziazmo kaj lia kunulo George A. Lesnick organizis grupon 
en H artford kaj mendis aron da “F ryer Teacher” de centra oficejo.

Sro. K ittredge esperas ke ĉe nia venonta nacia kongreso li trovos pli 
da gejunuloj ol ĉe la kongreso pasinta, kaj ke la ĉeestantoj uzu nian 
karan lingvon kun flueco kiel sian gepatran.

Sro. D. W. M. Jenkins de Toronto, Can. faras bonan propagandon 
en sia urbo se ni juĝas laŭ la nombro da eltranĉaĵoj el la tieaj ĉiutagaj 
gazetoj alsenditaj al la Centra Oficejo.

St. Petersburg, Fla. “Amikeco Rondo” laŭ St. Petersburg Times 
kunevis en la hejmo de Sino Edna U. Ford, 724 E ighth St. North por 
aŭskulti raporton pri la nacia kongreso en Green Acre. Sino E sther Owen. 
Flint estas la sekretariino de la loka grupo. Post la kunveno la anoj kaj 
gastoj ĝuis novan Esperantan kartludon. La venonta kunveno estas 
alvokita al la Princess M artha hotelo.

Cleveland College kunigita kun la W estern Reserve University 
anoncas kurson de Esperanto, kiel moderna lingvo kaj donas plenan kredi
ton al ĉiuj studentoj, kiuj ĝin partoprenas. Oni anoncas du kursojn, 
elementan kaj superan, trifo je  en ĉiu semajno. Profesoro Frank Tomich 
estas la instruisto. Nia Asocio gratulas al vi, kaj Cleveland Esp. Societo, 
ke vi atingis tian grandan sukceson.

Sro. C. W. A. Stearns, aŭtoro de la “Paĉjo letero” en la pasinta nu
mero de A. E. transloĝis el sia malnova hejmo en Lakewood, N. J., al Newl- 
lano, La. “Paĉjo” estas ano de E. A. N. A. de U. E. A., abonanto de A. E., Es
peranto, kaj International Language. Ni povas antaŭdiri kun certeco, ke 
ni baldaŭ pri nova Esperanta grupo en Newllano. ĉu ne? “Paĉjo” ?

The Esperanto Educational Club de 578 Jersey Ave., Jersey City. N. J., 
mendis per ĝia sekretariino Sro Julia Goldzier, lernolibrojn por venonta 
esperanta kurso en tiu urbo. La grupo ju s  nun petis aniĝon al E. A. N. A.

Sro F. R. Hall de Cannon Falis, radia studento de prof. Edwin Ti. 
Clark ĉeestis la oktobran kunvenon de Twin City Club” kaj faris dek 
m inutan parvladon en perfekta Esperanta. Sro Hall neniam antaŭe ĉeestis 
Esperantan kunvenon kaj havis nenian helpon krom tia radia kurso.

Di*. Tobias Siegel nia juna, malnova, vigla Esperantisto de la urbego 
Detroit veturis al la Pacifika Marbordo vizitante la samideanojn en multaj 
urboj. Ni tre  bedaŭras ke la sciigo pri lia alveno al St. Paul alvenis tro 
m alfrue kaj ni ne povis preni kaj premi lian manon, kai saluti lin persone.

La Konsilantaro de la G radata Esperanta Societo en Chicago kun
venis ĉe 365 W. Madison stra to  por ĝui vesperon de fam iliaraj ludoj, kiuj 
estis tradukitaj en Esperanton.

Refreŝigiloj de kuko kaj kafo estis servitaj de gesinjoroj Maxwell.



POŜT KESTO DE LA REDAKTORO
Sro. Tohofo, Topeka, Kas., mi usos vian artikolon.
Sro. L. W., Minneapolis, Minn. Kial vi ankoraŭ ne respondis al mia 

letero aŭ ne sendis la prom esitan artikolon? Mi atendas.
Fino E. W. W., Baltimore, Md. Ankoraŭ tre  okupata. E stu  pacienca.
Sro E. S. P. Lexington, mi baldaŭ skribos al vi, havas bonan novaĵon
Sro R. S. W., B lainville, Pa. Dankon por la konsilo. Mi “ĝin” pripen

sos.
Al ĉiuj legan to j:—La venonta numero estos Zamenhofa. E stas la 

monato en kiu naskiĝas nia “m ajstro”. P reparu kaj aranĝu festenojn 
en ciŭ loko en Norda Ameriko.

Dro Lazaro Ludoviko Zamenhof naskiĝis en Bjelostok la 15 an de 
Decembro, 1859. (Malnova Stelo: 3d de Dee.).

A num ber of Im portant C ontributions were om itted 
from this issue for lack of space. T hey will appear in the 
December Issue.

Make complaints promptly, 
crease the efficiency of our office.

Courteous complaints promptly made in- 

CHARLES W. BARNES, Secretary.

STUDY ESPERANTO AT HOME
with the University of Minnesota, offering you a 

Correspondence Study Course.
NO MATTER W HERE YOU LIVE

AUTHENTIC INSTRUCTION—by an official of The Esperanto 
Association of North America.

INTERNATIONAL CONNECTIONS—Students correspond with 
E sparan tists in other countries.

SPECIAL CROUP-STUDY PLAN—Several may study together, 
for one fee.

SUPPLEM ENTED BY RADIO—for those in range of WLB, 
U niversity of Minnesota Broadcasting Station (wave length 
245.8; frequency 1220). Wednesdays, 7:30 to 8:30 p. m. 
over WLB.

F o r  p a r t i c u l a r s  a d d r e s s

GENERAL EXTENSION DIVISION
U n iv e rs ity  o f  M in n e so ta  R o o m  4 1 8  M in n eap o lis , M inn.

R IV E R S I D E  PRESS,  S A I N T  P A U L ,  M I N N .



C H R I S T M A S  C A R D S, b e a u t i f u l  d e s ig n  a n d  e m b le m  g r e e t i n g s  in E sp e ra n to ,  
y o u r  n a m e  a n d  a d d r e s s  e m b o s s e d .  D e l iv e ry  b e fo re  D e c e m b e r  15 a l l  o r d e r s  re 
c e iv e d  b e f o r e  D e c e m b e r  8. Q u a l i t y  g u a r a n t e e d .

25 c a r d s  50 c a r d s  75 c a r d s  100 c a r d s
G r a d e  A  _________________ $4.50 98.50 910.50 *14.00
G r a d e  B  __________________  5.75 11.00 14.J.» l l .oO

S a m e  c a r d s  w i t h o u t  n a m e .  A — 10 c e n t *  e a c h ;  B — 15 c e n t s  e a c h .

A B R ID G ED  BO O K  LIST

IN S T R U C T IO N
E s p e r a n t o  fo r  b e g i n n e r s ,  . c o p y  $ .10
T h e  E s p e r a n t o  T e a c h e r ,  F r y e r

................................................  c o p y  .40
R o s  t  o n ’s  R a p id  E s p e r a n t o

c o u rse ,  M. C. B u t l e r . . .  copy  .25
S p o k e n  E s p e r a n t o .  F r o s t ,

p a p e r  ....................................copy  .60
C lo th  ....................................c o p y  1.00

U n iv e r s a l a  E s p e r a n t i s t i g i ^  4
b o o k le t s ,  i l l u s t ................... c o p y  1.00

P r a c t i c a !  G r a m m a r  o f  E s p e 
r a n t o ,  K ei  l e r m a n - R e e d . copy  .75

C o m p le te  G r a m m a r  o f  E s p e 
r a n t o .  K e l l e r m a n ...........copy  1.50

T r a  L a  J a r o ,  W a d y  ( d i r e c t  
m e t h o d )  n u r  en E s p e r a n t o  
................................................ copy  .75

E L E M EN TA  RV R E A D IXG
F  u  n d a  m  e  n t a  K r e s to m a t io ,

Z a m e n h o f ,  p a p e r  ...........c o p y  1.25
I l l u s t r i t a ^  R a k o n t o j ,  K e n n -

g o t  .........................................c o p y  .25
I n t e r n a c i a  D ia lo g a ro  . . . . c o p y  .25
S e p  R id o j ,  W e n d e l l ............... copy  .25
S u b  l a  M e z n o k ta  S u n o ,  W e n d e l l

................................................ c o p y  .50
R a k o n t o j  k a j  A v e n t u r o j  . .  c o p y  .15
L a  M opso de  L i a  O nk lo ,  C h a s e

................................................  c o p y  .15
P r i n c e  V a n e ’, ( B a t e s )  H a r r i s

................................................  c o p y  .35
G e n e v r a ,  P r i v a t ,  d r a m a . . c o p y  .35
K a r l o ,  P r i v a t ,  n a r r a t i v e . . c o p y  .20

E S P E R A N T O  L I T E R A T U R E
P a l a c o  d e  D a n g e r o ,  ( W a g -

n a l l s )  P a y s o n ...................c o p y  1.50
R o z u j o  C i u m i l j a r a ,  ( W a g -

n a l l s )  P a y s o n .................. copy  .35
M im i ,  (G iesy )  P a y s o n  . . .  copy  .35 
B la n c h ,  M a id  of L i l le ,  P a y s o n

................................................  c o p y  .35
K a r t o  M is te ro ,  L a ,  (M offe t t )

E S P E R A N T O  L I T E R A T U R E — Cont.
P a t r i n o  A n s e r in o ,  S t o n e r . c o p y  .25
T r i  A n g lo j  A l i l a n d e ,  M e r c h a n t

................................................  c o p y  .35
M o r to  de  l a  D e l ig i to  d e  UEA, 

H o b io ,  c o m e d y .................copy  .15
K ie l  Mi Sc ias  k e  la  M o r t in to j

R e v e n a s  .............................. c o p y  .45
P r o  Is tan ,  L u y k e n .................c o p y  1.75
P o l a n d o  k a j  G d a n s k ...........c o p y  .50
K ie l  P l a c a s  a l  Vi, S h a k e s p e a r e ,

K e l e r m a n ,  lu x  b i n d . . . . c o p y  .75
P r o  K io ? ,  A rg u s ,  k r i m i n a l 

r o m a n o  .................................copy
J o s e f  K a j  la  E d z in o  de  P o t i f a r

................................................ c o p y  1.75

E S P E R A N T O  LA N G U A G E AND 
H IS T O R Y

Vivo d e  Z a m e n h o f ,  P r i v a t .  . . .
................................................ c o p y  1 .00

H is to r i o  d e  la  L in g v o  Esp.
c lo th ,  p a r t  I ,  1 .00 ;  2 d . c o p y  1.75

L a s t a j  T a g o j  d e  D -ro  Z a m e n 
h o f  .........................................c o p y  .50

Jo s .  R h o d e s ,  F r u a j  T a g o j  de
Esp.  en A n g l  u j o ............. copy  1 .25

J a r l i b r o  de  L in g v a  Koni .  k a j
G ia  A k a d e m io ,  1 9 2 7 . . . copy  .20

L e a g u e  o f  N a t i o n s  R e p o r t  on
E s p e r a n t o  ............................c o p y  .15

I n t e r n a t i o n a l  L a n g .  P a s t ,  P r e s 
e n t ,  & F u t u r e ,  ( E n g . ) . c o p y  .40

B I B L E S
N o v a  T e s t a m e n t o ,  .85,  Bible,

c lo th ,  p l a in  p a p e r ...................... 1.75
Bib le ,  c lo th ,  I n d i a  p a p e r ,  2 .50,

M orocco ,  In d .  P ..........................  3.50
B ib le ,  P e r s i a n  Y a p ,  I n d i a  P . . .  5.50

D I C T I O N A R I E S
K e y  to  E s p e r a n t o .  5c each ,  15

fo r  50c, p e r  h u n d r e d .............  3.00
H a n d y  P o c k e t  D i c t i o n a r y ...................15
E d i n b u r g h  P o c k e t  Diet .  E n g . -

E sp .  &  E s p . -E n g . ,  c l o t h ...................60
F u l c h e r - L o n g  E n g . - E s p . ,  c lo th  2.00 
M i l l id g e  E s p . - E n g .  w i t h  in d ex

to  E n g l i s h  w o r d s ...................... 3.00

P a y s o n  ................................. c o p y  .35
M is e r e r e — T h a i s ..................... copy  .50
A k o b a to  d e  N ia  S in jo r in o ,

P a y s o n  ..................................copy  .35

A ll  i n q u i r i e s  a n s w e r e d  p ro m p t ly .  Spec ia l  p r ic e s  q u o te d  on  o r d e r s  o f  50
o r  m o r e  c o p ie s  o f  a n y  o f  a b o v e  books .

ESPERANTO ASSOCIATION OF NORTH AMERICA
C e n tra l  Office, S t. P a u l ,  M inn .


